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EU DECLARATION OF CONFORMITY / DECLARATION UE DE 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ MID / 
EU DECLARATION OF CONFORMITY / DECLARATION UE DE 
CONFORMITE’ / DECLARACION DE CONFORMIDAD /                     
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ MID / 
EU DECLARATION OF CONFORMITY / DECLARATION UE DE 
CONFORMITE’ / DECLARACION DE CONFORMIDAD /                     
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ MID / 
EU DECLARATION OF CONFORMITY / DECLARATION UE DE 
CONFORMITE’ / DECLARACION DE CONFORMIDAD /                     
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

1. Modello di strumento/Instrument mode  l/Modèle 
d’instrument / Tipo de medidor / Gerätemodell: 
 
AFM / AFM-P / AFM-V / AFML / AFMLI  
AFMS/AFMS-P/AFMS-V/AFMSL/ 
BFM / BFM-P / BFM-V  /BFML / BFMLH / BFMLR2 / BFMLI / 
PFM-PFM-P/PFM-V / PFML / PFMLH / PFMLR2 / PFMLI-
QDFM / QDFM-P / QDFM-V / QDFML / QDFMLH / QDFMLR2 
/ QDFMLI 
WATER METER 

1. Modello di strumento/Instrument mode  l/Modèle 
d’instrument / Tipo de medidor / Gerätemodell: 
 

SFU / SFU-P / SFUL / SCU-SCU-P / SCUL ref 1 
CSCUL ref 2 

WATER METER 

1. Modello di strumento/Instrument mode  l/Modèle 
d’instrument / Tipo de medidor / Gerätemodell: 
 

AFU / AFU-P / AFUL / 
BFU / BFU-P / BFUL / BFULR2 / BFULH / BFULI 
PFU / PFU-P / PFUL / PFULR2 / PFULH / PFULI 
QDFU / QDFU-P / QDFUL / QDFULR2 / QDFULH / QDFULI  

WATER METER 

1. Modello di strumento/Instrument mode  l/Modèle 
d’instrument / Tipo de medidor / Gerätemodell: 
 

ACM / ACM-V / ACM-P / ACML 
BCM / BCM-V / BCM-P / BCML / BCMLR2 / BCMLH 

WATER METER 

1. Modello di strumento/Instrument mode  l/Modèle 
d’instrument / Tipo de medidor / Gerätemodell: 
 

ACU / ACU-P / ACUL 
BCU / BCU-P / BCUL / BCULR2 / BCULH 
PCU / PCU-P / PCUL / PCULR2 / PCULH  

WATER METER 

2. Nome e indirizzo del fabbricante / Name and address of the 
manufacturer / Nom et adresse du fabricant / Nombre y 
direcciòn de fabbricante / Namen und Anschrift des Herstellers: 
     

G2 misuratori S.r.l. 

Via San Martino, 38 

14100 Asti (AT) – Italy 

2. Nome e indirizzo del fabbricante / Name and address of the 
manufacturer / Nom et adresse du fabricant / Nombre y 
direcciòn de fabbricante / Namen und Anschrift des Herstellers: 
     

G2 misuratori S.r.l. 

Via San Martino, 38 

14100 Asti (AT) – Italy 

2. Nome e indirizzo del fabbricante / Name and address of the 
manufacturer / Nom et adresse du fabricant / Nombre y 
direcciòn de fabbricante / Namen und Anschrift des Herstellers: 
     

G2 misuratori S.r.l. 

Via San Martino, 38 

14100 Asti (AT) – Italy 

2. Nome e indirizzo del fabbricante / Name and address of the 
manufacturer / Nom et adresse du fabricant / Nombre y 
direcciòn de fabbricante / Namen und Anschrift des Herstellers: 
     

G2 misuratori S.r.l. 

Via San Martino, 38 

14100 Asti (AT) – Italy 

2. Nome e indirizzo del fabbricante / Name and address of the 
manufacturer / Nom et adresse du fabricant / Nombre y direcciòn 
de fabbricante / Namen und Anschrift des Herstellers: 
     

G2 misuratori S.r.l. 

Via San Martino, 38 

14100 Asti (AT) – Italy 

3. La presente dichiarazione di conformità è   rilasciata 
sotto la responsabilità esclusiva del    fabbricante / This 
declaration of conformity is  Issued under the sole responsibility 
of the manufacturer / La présente déclaration de conformité est 
établie sous la seule responsabilité du fabricant / Esta 
declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva 
responsabilidad del fabbricante / Die alleinige Verantwortung für 
die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 

3. La presente dichiarazione di conformità è   rilasciata 
sotto la responsabilità esclusiva del    fabbricante / This 
declaration of conformity is  Issued under the sole responsibility 
of the manufacturer / La présente déclaration de conformité est 
établie sous la seule responsabilité du fabricant / Esta 
declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva 
responsabilidad del fabbricante / Die alleinige Verantwortung für 
die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 

3. La presente dichiarazione di conformità è   rilasciata 
sotto la responsabilità esclusiva del    fabbricante / This 
declaration of conformity is  Issued under the sole responsibility 
of the manufacturer / La présente déclaration de conformité est 
établie sous la seule responsabilité du fabricant / Esta 
declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva 
responsabilidad del fabbricante / Die alleinige Verantwortung für 
die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 

3. La presente dichiarazione di conformità è   rilasciata 
sotto la responsabilità esclusiva del    fabbricante / This 
declaration of conformity is  Issued under the sole responsibility 
of the manufacturer / La présente déclaration de conformité est 
établie sous la seule responsabilité du fabricant / Esta 
declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva 
responsabilidad del fabbricante / Die alleinige Verantwortung für 
die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 

3. La presente dichiarazione di conformità è   rilasciata sotto 
la responsabilità esclusiva del    fabbricante / This 
declaration of conformity is  Issued under the sole responsibility 
of the manufacturer / La présente déclaration de conformité est 
établie sous la seule responsabilité du fabricant / Esta 
declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva 
responsabilidad del fabbricante / Die alleinige Verantwortung für 
die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 

4. Oggetto della dichiarazione / Object of the declaration / 
Objet de la declaration / Objeto de la declaración / Gegenstand 
der Erklärung:                      Il certificato di approvazione del 
tipo CE è / the EC- type examination certificate number is / que 
le certificat de approbation de type CE est / que el certificado de 
homologación de tipo CE es / Das der EG-
Typgenehmigungsbogen: 

 
CH-MI001-09027 

Il numero identificativo dell’Organismo Notificato è / the 
Notified Body identification number is / que le numéro 
d'identification de l'Organisme Notifié est / que el número de 
identificación del Organismo Notificado es / Das die 
Identifikationsnummer der benannten Stelle:  

1259 (Metas-Cert- Lindenweg 50-3003 Bern- Wabern-Certificate 
of Conformiity Module D no: 6030-00949) 

 

4. Oggetto della dichiarazione / Object of the declaration / 
Objet de la declaration / Objeto de la declaración / Gegenstand 
der Erklärung:                      Il certificato di approvazione del 
tipo CE è / the EC- type examination certificate number is / que 
le certificat de approbation de type CE est / que el certificado de 
homologación de tipo CE es / Das der EG-
Typgenehmigungsbogen: 

 
CH-MI001-09024 ref- 1 

CH-MI004-09011 ref 2 

Il numero identificativo dell’Organismo Notificato è / the 
Notified Body identification number is / que le numéro 
d'identification de l'Organisme Notifié est / que el número de 
identificación del Organismo Notificado es / Das die 
Identifikationsnummer der benannten Stelle:  

1259 (Metas-Cert- Lindenweg 50-3003 Bern- Wabern-Certificate 
of Conformiity Module D no: 6030-00949) 

4. Oggetto della dichiarazione / Object of the declaration / 
Objet de la declaration / Objeto de la declaración / Gegenstand 
der Erklärung:                      Il certificato di approvazione del 
tipo CE è / the EC- type examination certificate number is / que 
le certificat de approbation de type CE est / que el certificado de 
homologación de tipo CE es / Das der EG-
Typgenehmigungsbogen: 

 
CH-MI001-10036 

Il numero identificativo dell’Organismo Notificato è / the 
Notified Body identification number is / que le numéro 
d'identification de l'Organisme Notifié est / que el número de 
identificación del Organismo Notificado es / Das die 
Identifikationsnummer der benannten Stelle:  

1259 (Metas-Cert- Lindenweg 50-3003 Bern- Wabern-Certificate 
of Conformiity Module D no: 6030-00949) 

4. Oggetto della dichiarazione / Object of the declaration / 
Objet de la declaration / Objeto de la declaración / Gegenstand 
der Erklärung:                      Il certificato di approvazione del 
tipo CE è / the EC- type examination certificate number is / que 
le certificat de approbation de type CE est / que el certificado de 
homologación de tipo CE es / Das der EG-
Typgenehmigungsbogen: 

 

CH-MI001-11049 

Il numero identificativo dell’Organismo Notificato è / the 
Notified Body identification number is / que le numéro 
d'identification de l'Organisme Notifié est / que el número de 
identificación del Organismo Notificado es / Das die 
Identifikationsnummer der benannten Stelle:  

1259 (Metas-Cert- Lindenweg 50-3003 Bern- Wabern-Certificate 
of Conformiity Module D no: 6030-00949) 

4. Oggetto della dichiarazione/Object of the declaration/ Objet 
de la declaration/. Objeto de la declaración/ Gegenstand der 
Erklärung: 

il certificato di approvazione del tipo CE è/ the EC- type 
examination certificate number is/ que le certificat de 
approbation de type CE est/ que el certificado de homologación 
de tipo CE es/ Das der EG-Typgenehmigungsbogen: 
 

CH-MI001-11050 

Il numero identificativo dell’Organismo Notificato è / the 
Notified Body identification number is / que le numéro 
d'identification de l'Organisme Notifié est / que el número de 
identificación del Organismo Notificado es / Das die 
Identifikationsnummer der benannten Stelle:  

1259 (Metas-Cert- Lindenweg 50-3003 Bern- Wabern-Certificate 
of Conformiity Module D no: 6030-00949) 

5. L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è    conforme 
alla pertinente normativa di    armonizzazione dell’Unione / 
The object of the declaration described above is in  conformity 
with the relevant Union harmonisation   legislation / L’objet de la 
déclaration décrit ci-dessus est   conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union applicable /      El objeto de la 
declaración descrita anteriormente  es conforme con la 
legislación de armonización de la Unión pertinente / Der oben 
beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
einschlägigen harmonisierungsrechtsvorschriften der Union 

 

o Direttiva Europea 2014/32/EU (MI001) 

o Norma Europea EN 14154 ed. 2011 

o Norme Europea EN ISO 4064 ed. 2017 

5. L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è    conforme 
alla pertinente normativa di    armonizzazione dell’Unione / 
The object of the declaration described above is in  conformity 
with the relevant Union harmonisation   legislation / L’objet de la 
déclaration décrit ci-dessus est   conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union applicable /      El objeto de la 
declaración descrita anteriormente  es conforme con la 
legislación de armonización de la Unión pertinente / Der oben 
beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
einschlägigen harmonisierungsrechtsvorschriften der Union 

 

o Direttiva Europea 2014/32/EU (MI001) 

o Norma Europea EN 14154 ed. 2011 

o Direttiva Europea EN ISO 4064 ed. 2017 

o Norma Europea EN 1434 ed 2007 (ref. 2) 

o Direttiva Europea 2004/22/EU (MI004) (ref. 2) 

 

5. L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è    conforme 
alla pertinente normativa di    armonizzazione dell’Unione / 
The object of the declaration described above is in  conformity 
with the relevant Union harmonisation   legislation / L’objet de la 
déclaration décrit ci-dessus est   conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union applicable /      El objeto de la 
declaración descrita anteriormente  es conforme con la 
legislación de armonización de la Unión pertinente / Der oben 
beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
einschlägigen harmonisierungsrechtsvorschriften der Union 

 

o Direttiva Europea 2014/32/EU (MI001) 

o Norma Europea EN 14154 ed. 2011 

o Norma Europea EN ISO 4064 ed. 2017 

5. L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è    conforme 
alla pertinente normativa di    armonizzazione dell’Unione / 
The object of the declaration described above is in  conformity 
with the relevant Union harmonisation   legislation / L’objet de la 
déclaration décrit ci-dessus est   conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union applicable /      El objeto de la 
declaración descrita anteriormente  es conforme con la 
legislación de armonización de la Unión pertinente / Der oben 
beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
einschlägigen harmonisierungsrechtsvorschriften der Union 

 

o Direttiva Europea 2004/22/EU (MI001) 

o Direttiva Europea 2014/32/EU (MI001) 

o Norma Europea EN 14154 ed. 2007 

5. L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è    conforme 
alla pertinente normativa di    armonizzazione dell’Unione / 
The object of the declaration described above is in  conformity 
with the relevant Union harmonisation   legislation / L’objet de la 
déclaration décrit ci-dessus est   conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union applicable /      El objeto de la 
declaración descrita anteriormente  es conforme con la 
legislación de armonización de la Unión pertinente / Der oben 
beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
einschlägigen harmonisierungsrechtsvorschriften der Union 

 

o Direttiva Europea 2004/22/EU (MI001) 

o Direttiva Europea 2014/32/EU (MI001) 

o Norma Europea EN 14154 ed. 2007 

Firmato / Signed / Signé par / Firmado por /  Unterzeichnet für 

Alfredo Gagliano per conto di G2 misuratori S.r.l. 

Firmato / Signed / Signé par / Firmado por /  Unterzeichnet für 

Alfredo Gagliano per conto di G2 misuratori S.r.l. 

Firmato / Signed / Signé par / Firmado por /  Unterzeichnet für 

Alfredo Gagliano per conto di G2 misuratori S.r.l. 

Firmato / Signed / Signé par / Firmado por /  Unterzeichnet für 

Alfredo Gagliano per conto di G2 misuratori S.r.l. 

Firmato / Signed / Signé par / Firmado por /  Unterzeichnet für 

Alfredo Gagliano per conto di G2 misuratori S.r.l. 

Luogo e data del rilascio / Place and date of issue / Date et 
lieu d’établissement / Lugar y fecha de emission / Ort und Datum 
der Ausstellung 

 

Asti, 22/06/2020 

Luogo e data del rilascio / Place and date of issue / Date et 
lieu d’établissement / Lugar y fecha de emission / Ort und Datum 
der Ausstellung 

 

Asti, 22/06/2020 

Luogo e data del rilascio / Place and date of issue / Date et 
lieu d’établissement / Lugar y fecha de emission / Ort und Datum 
der Ausstellung  

 

Asti, 22/06//2020 

Luogo e data del rilascio / Place and date of issue / Date et 
lieu d’établissement / Lugar y fecha de emission / Ort und Datum 
der Ausstellung 

 

Asti, 22/06/2020 

Luogo e data del rilascio / Place and date of issue / Date et 
lieu d’établissement / Lugar y fecha de emission / Ort und Datum 
der Ausstellung 

 

Asti, 11/11/2019 

Nome, Funzione, Firma / Name, Function,Signature / Nom, 
Fonction / Signature / Nombre, Cargo, Firm / Name, 
Funktion,Unterschrift: 

 

Nome, Funzione, Firma / Name, Function,Signature / Nom, 
Fonction / Signature / Nombre, Cargo, Firm / Name, 
Funktion,Unterschrift: 

 

Nome, Funzione, Firma / Name, Function,Signature / Nom, 
Fonction / Signature / Nombre, Cargo, Firm / Name, 
Funktion,Unterschrift: 

 

Nome, Funzione, Firma / Name, Function,Signature / Nom, 
Fonction / Signature / Nombre, Cargo, Firm / Name, 
Funktion,Unterschrift: 

 

Nome, Funzione, Firma / Name, Function,Signature / Nom, 
Fonction / Signature / Nombre, Cargo, Firm / Name, 
Funktion,Unterschrift: 

 

 


